
Zwei iambische Gedichte saec. XIV und ΧΓΠ,
i.

In einem verborgenen j dischen Marktneste zu Thessalonike, in
welchem verschiedene sowohl alte wie auch neuere Gegenstande (einer-
seits Marmorst cke mit verst mmelten Inschriften, kleine Reliefs und
thonerne Grabgefa&e, andererseits weibliche kupferne und silberne
Schmucksachen vom vorigen Jahrhundert) zusammengeh uft waren,
entdeckte ich im August 1895 zu meinem Erstaunen zwischen alten, wert-
losen gedruckten B chern auch ein Pergamentblatt saec. XIV, dessen
R ckseite ich in dieser Zeitschrift einer um ein Drittel verkleinerten
phototypischen Wiedergabe f r w rdig hielt. Der j dische αρχαιο-
κάπηλος wunderte sich, dafe ich mir von allen seinen Dingen das ver-
einzelte Blatt zu einem verh ltnism ig hohen Preise kaufte; meine

berraschung aber war grofe, als ich einsah, dafe uns das Blatt nicht
nur das Datum des sonst unbekannten, vielleicht verloren gegangenen
Codex, sondern auch ein Gedicht von zehn iambischen Versen erhalten
hat, dessen Interesse durch den Umstand gesteigert wird, dafe der
Dichter zugleich der Abschreiber des Codex, dieser aber kein Geringerer
als ein Κρήτης πρόεδρος Νικηφόρος gewesen ist.

Sowohl die erste Kolumne der zweiten Seite und die hnlichen
zwei Kolumnen (von 26 Zeilen) der ersten Seite, wie auch die Worte
im Gedichte: λόγονς ύούς — εύαγγελιόταΐς τέτραύι τεδειμένονς
beweisen zur Gen ge, dafs der ganze Codex Abschnitte des Neuen
Testamentes enthielt, die man bei verschiedenen Fallen vorzutragen/
pflegte; so steht S. l K. a Z. 4, 7,17 λουκ, 6,10,14,19 μ (= Ματ&αίον),

K. b Z. 3, 7, 21, 23, 26 Λουκ, 10, 20, 22 μ wie auch S. 2 K. a Z. 2.
Das uns erhaltene kleine St ck verr t den Nikephoros als einen

φιλόκαλον άμα καΐ πεπαιδενμένον γραφέα: bergoldet sind S. l alle
Anfangsbuchstaben und die in der Mitte der Zeilen vorkommenden ξ im
Worte ξήτει, so auch S. 2 K. a alle Anfangsbuchstaben und die g, die
ganze K. b und das ganze Gedicht, dessen Umrahmung goldene und
blaue Farbe aufweist. Nicht einen orthographischen Fehler habe ich
finden k nnen.
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P. N. Papageorgiu: Zwei iambische Gedichte saec. XIV und ΧΤΠ 673

Das Datum lautet:
f έγράφη εν χαονόταντινονπόλει,

μηνΐ αύγονότω δωδέκατη
του έ&χιοχιλι,οότον όχτα
χοβιοατον είχούτον πέμπτον
£τον$ Ινδιχτιώνι, ιέ:

also im Jahre 1317.
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674 I Abteilung

Die ίαμβεΐα sind vom Schreiber selbst durch das Zeichen : nach
Versen gesondert; obwohl viele Buchstaben, besonders in den Z. l—4
und 8—13, verwischt sind, so kann ich mich doch f r die folgende
Lesung sicher verb rgen:

f ώ κτίότα πάντων άγγελιχ&ν ταγμάτων
xccl δημιονργ^ χτίόεως δρώμενης

— οτοίχειαχώς τέτραχα της χιρναμενης
καϊ μνριαχώς είδεόι όχιδναμένης
τω τους λόγονς 6ονς έχ πό&ον γεγραφότι 5
εναγγελιόταΐς τέτραόι τε&ειμένονς
χρήτης προέδρω τάλανι νιχηφόρω
δοίης τετραχτνν αρετών χεχτημένω
6ου τετραμόρφον δεξιά ότήναι &ρόνον
οτε κρίνεις βνμπαόαν &ς χριτής χτέόιν. 10

Wie in der Pythagoreischen Welttheorie und sonst die Zahlen, so
hat im Gedichte des Nikephoros die Zahl 4 eine geheimnisvolle Kraft:
nach den vier Elementen (V. 3 ότοιχειαχως τέτραχα) und den vier
Evangelisten (V. 6 εύαγγελιΐίταϊς τέτραόι) wird V. 8 die τετρνχτνς
αρετών des Schreibers und Υ. 9 Gottes τετράμορφος &ρόνος angef hrt.

Die der Umrahmung links beiliegenden grofsen Buchstaben kann
ich nicht entziffern, wohl aber steckt darin der Name des Ιερεύς
(rechts); brigens sind diese Worte sp ter hinzugef gt, und zwar er-
scheinen dieselben nicht eingepr gt, sondern einfach aufgemalt.

Π.
Das zweite Gedicht steht am Anfange von Kaiser Michael Palaio-

logos' (1280) Tviuxbv της επί τον owov τον Λνζεντίον οεβαύμίας
μονής Μιχαήλ τον 'Λρχαγγέλον, welches aus einem Codex saec. XV der
Bibliothek des Hagios Taphos in Konstantinopel der unerm dliche
Forscher M. Gedeon herausgegeben hat (1895). ber den Hauptinhalt
des Typikon hat Herr Ph. Meyer in dieser Zeitschrift V (1896) S. 606
kurz berichtet; der Codex aber wimmelt von Fehlern (wie ich es
anderen Ortes zeigen werde), die man im gedruckten Texte gern
beseitigt s he. So sei mir denn erlaubt, hier nur das betreffende Ge-
dicht mit meinen Emendationen folgen zu lassen.

Σϊτιχοι ευχαριστήριοι ως aab τον βαΰιλέως
1tρbς rbv 'Λρχιότράτηγον Μιχαήλ.

"Αμ,μον &αλα6οών νετών τ ε όταγόνας,
φύλλων αριθμόν εις έαρος ημέρας,
των αστέρων δμιλον αλλ9 είς αΐ&έρας
§αον διεζέλ&οι, τις ί) τάς άπλέτονς
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P. N. Papageorgin: Zwei iambische Gedichte saec. XIV und ΧΙΠ 675

ευεργεσιών των τόβων 6ου πλημμύρας 5
καΐ των απείρων δωρεών τάς έχχύβεις
ας έχχενοις μ,οι αλειατάχις της ημέρας
ανω&εν, αφ9 ου χαί προήλ&ον είς βίον,
(5ν των αυλών βτρατιών πρωτοοτάτα,

&ερμε καϊ ταχιν^ προβτάτα 10
λ^ όεπτί τον Θεού ότρατιωτα

Κάχ της βρεφικής απαλής ηλικίας
από ψυχής ήλπιοα ταΐς πτέρυζί όου
ας xal διείς είς πλάτος αυτός έπέτων, 15
πζάλιν) όυνέόχες ένδον &ς αν με 6χέπ$ς.
Τοίνυν λύπης φλόγωόις ούχ ίφλεζέ με
χειμών τε δεινών χαί τίνα φοιζήματα
του χοβμιχου κλύδωνος ούχ ίτρεψέ με'
φ&όνου βέλεμνα πάμπαν ούχ ήψαντό μου 20
xal ταύτα παρά πάντα πολλά πολλάκις,
είς δ' άντίτυπον &6ανεΙ χεχρουχότα
φρούδα μετερροίξηόαν έζοπιό&έως'
εναντίον δόρατα βαρβάρων γένους,
Περβών, Ιταλών, Βουλγάρων, 'Λτταρίων, 25
έμοϋ χαταπεμφ&έντα πολλαΐς εν μάχαις
ήνυααν ούδ^ν ούδ' έλυμήναντό με9

βκηνήν γαρ ευρον ταύτα εις λειμωνίαν,
είς πέτραν οίκον άρραγώς ήδραόμένον,
χρύους πιλήβεις, έκπυρώαεις του βέρους 30
ώ&οϋντα μαχράν χαί πνοάς άντιπνόους,
πιβτόν, γαληνόν ορμον εϋδιον, μέγαν
&ώραχα, λαμπρον ίνδυμα βαηηρίου.
Σύ οπλον εύδοχίας, $ Λαυίδ γράφει,

πρωτοΰτατα
9 βτρατιώτα Cod., στρατιώτα Ged. 10 τ α χύνε Cod., Ged. 11 οτρα-

τιωτα] πςωτοβτάτα Cod., Ged. 12 „το ημίΰν καϊ πλέον του στίχου έζίτηλον,
ακατάληπτος μοι δ' όλος ο βτίχος" Ged.; schade, dafs er uns die berbleibsel
nicht angegeben hat 15 da die πτέρυγες dem Archangelos angeh ren, so steht
δΐίΐς wohl st. Οιέντος (sc. ΰοϋ) ϊπετον Cod., Ged. 16 πζάντας) Ged., der
Folgendes bemerkt: »λέ&ς δϊς καΐ τςίς έπαλλήλως γίγραμμ^νη"; ein Beweis, dafs
der Schreiber sich in der Korrektur umsonst abm hte 18 §οιζήμ>ατα] μετριάζει

ματα
Cod., woriber Ged.: „Ιβφαΐμέι*] λέξ,ις"; sie ist, meine ich, aus ροιξη entstanden

21 πάντων? 23 μετερςνησαν ohne Not Ged.; das Verbum μεταρροιξω (cf.
άναρροιζώ) ist in die Lexika einzutragen έζ οπίσθιων? 27 ού#£ λυμ,ήναντά
μβ Cod., Ged. 33—34] umgekehrt im Cod., dem auch Ged. folgte mit der Ver-
mutung V 33 αε
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676 T. Abteilung

6υ γοϋν το παν μου, xal προ τον Κράτους κράτος 35
καΐ τον Κράτους προς Θεού φρουρός καΐ φύλαζ
αρχής απ* αυτής άχρι των τ%δε χρόνων.
Αυτός κα&είλες Περ6ιχ6ν πολύν τϋφον
των Ιταλών τε τους άκαμπεΐς αυχένας *
ώβεΐ Γραφικούς άκμονας 6ιδηρέους 40
ίκλινας εις γην ως λύγον φυτού νέου
καΐ παν απλώς έκφυλον άλλό&ρουν γένος
των Αύβόνων ήλαόας εκ γης μακρό&εν
βύ της Λατίνων βύρφακος πανόπερμ,ίας
καΙ των άτλήτων £ν&εν ατυχημάτων 45
των απειλών τε, των xcc& ήμέραν φόνων
την Κωνσταντίνου^ την Σιων την δευτέραν,
ήλευ&ε'ρ&όας, ως Σιων πρίν την πάλαι
χειρός δυναότων βριαρ&ν 'Λόόυρίων
ην καΐ φνλάττοις ίβχύος 6ου τω κρατεί 50
παόών πονηρών εμβολών άνωτέραν,
πάντων άαινη δνόμενων όυάτρεμμάτων
άκοπος κα&άπερ, ως Θεού κληματίδα'
προς τούτο γαρ 6ε καΐ χιών ύψοϋ φέρει
ναω παρε6τως των 6οφων 9Λπο6τόλων 55
6ύ τάς παγίδας 6υνέτριψας κα&άπαξ,
&ς ύπέ&εντο ταΐς έμαΐς ποτέ τρίβοις
αίματος άνδρες δυ6μενέ6τατοι λά&ρα,
διάβτροφόν τε 6ύμπαν εις λεΐον £&ου
καΐ το 6κολιον εύ&ύτατον ύπέ&ου. 60
Τοίννν 6 πους μου διαβάς 6κύλων &νευ
προ6κόμμα6ί τε μη παρείς τοις των λί&ων
Ι6τη προς ευθύτητα, Λαυίδ που λέγει,
αυτός δ9 Ιβην άνωθεν ωμής ά6πίδος
καΐ βα6ιλί6κου καΐ δρακόντειας κάρας. 65
Των γοϋν το6ούτων μυρίων δωρημάτων,
εύεργέτα μου καΐ φύλαζ καΐ προ6τάτα,
καταφυγής μου τείχος ώχυρωμένον,
μονήν &γίαν τήνδε την 6εβα6μίαν,
V\v 6οι προ6ή$αν εύνοΐκω τω τρόπω 70
πάππος έμος <τό> πρίν τε καΐ φυτο6πόρος
είς καλλονών Κπα6αν ευ ή6κημένην.

41 έγκλίνας Cod., Ged. λνγον Cod., Ged. 61 οκνλλων Cod. 71 πάπ-
πρϊν

πος έμ,ός τβ Cod., πάππος ζό) έμ>ύς πρίν τ ε Ged. (πάππος έμύς πρώην τε?)
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P. N. Papageorgiu: Zwei iambische Gedichte saec. XIV und ΧΠΙ 677

χρόνος δ9 άπημαύρωύεν αφ9 ου Λατίνοι
τύραννον είδον τγ} πόλει Κωνσταντίνου,
κοβμ,ήόας αυτός άντίχαριν άζίαν 75
εις όύμβολον προβήζα δουλικού χρέους
i) φωτοειδή λυχνίαν άνήψά 6οι
εκ καρδιακών του πόδου πυρεκβόλων,
ω δεύτερον φως Άδυτον πρώτου φάους
το την ψυχιχήν φωόφοροϋν μου λαμπάδα, 80
i} φρνκτύν ωόπερ εις κορυφαίαν ΰρους
Ιότηόα λαμπρον ή φαεινών άότέρα
ποδηγετοϋντα τους κακώς φορουμένους
τοις των πα&ών χλύδωόιν εις όωτηρίαν
^ τάχα καΐ πρbς μάνδραν άόφαλεότάτην 86
Ναζίραΐκήν όυνελάόας αγέλην
χόόμον φυγοϋόαν καΐ θεώ κεκαρμένην
ένταϋ&α όυνήγαγον είς μονήν μίαν
οίς, ως έ^ος, ξ&ηκα καΐ τους νυν τύπους
ως αν άπευ&ύνοιντο πρbς χρηστούς τρόπους 90
καν ταΐς μοναΐς φέροιντο ταΐς ούρανίαις
το ποίμνιον παν όύναμα τω ποιμίνι.
Τούτοίς γενου γοϋν λύχνος % φως ταίς τριβοις,
ως ήγεμων 6ύ της μονής καΐ προστάτης
νεύρωόον αυτούς είς πζόνους) οωτηρίους, 95
ο&ένωόον αυτούς έντολαΐς του Κυρίου,
φίξωόον αύτοίς τάς μενουαας ελπίδας,
κράτυνον αυτών τάς ενόρκους έγγύας
καν τη χρίβει πρόότηδΊ τη παγχοβμία.
*Ημών δ' Ιθύνων &%Qi> xal νυν το Κράτος 100
Ιδννε τούτο προς Θεού μέχρι τέλους,
πλάτυνον αυτό βαΐς λιταΐς μακροΐς οροις,
ίπαρον αυτό προς το πρίν ϋψος πάλιν
καΐ την πάλαιαν εύκλεα κλήρουχίαν.
Ό Μιχαήλ 6οι ταύτα 'Ρωμαίων ανα%, 105
Κομνηνοφυής, Λουκοφυής, εκ γένους
Παλαιολόγος "Λγγελος εϋνουν τρέφων
προς l οχέόιν, δούλωόιν άκραιφνεότάτην.

Mitilini. P. N. Papageorgiu.

73 Λατίνο ν Ged. 76 κομίαας Cod.t wor ber Ged.: „δνσδίάκριτος ή
"; ν,οαμ,ήαοίς αντός, welches ich gesetzt habe, empfiehlt der Gegensatz

zu χρόνος δ' άπημ,ανρωβεν 95 π(όνονς) Ged.; die Erg nzung best tigt
Typik. S. 28 „μη άποκάμης πρ&ς novovg ^ωτηρ/ον^".
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